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Product List

Before using this product, please check whether the contents
of the package are complete.

‘ W =0 - ) ‘ ‘
@L50x1 @ ABE2600C x 1 © Type-C charging

cable x 1

O |
@ Lanyard x 1 © Spare 0-ring x 2 @ User manual,

Warranty card x 1

About Product

Head

Tail switch

Type-C

X Indicator
charging port

Installation
Please remove the insulation plate before using it.
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Operation

Charging

®oN
O oFF
© FLASH

@ Charging finished

@ Red light (5V/1A 3 hours)

@ Blue light

Note: The following charging status are not proper.

‘ x @ Poor contact, Battery damaged, without battery

‘ X © ightison

A\ Please only use battery with protection circuit board.
A without the protection of the rubber cap, the Type-C port is waterproof
but not dustproof.
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Low Battery Indication
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Parameters
FL1 Standard High Med Low Eco S0S
- 1200 400 75 5 200
e Lumens Lumens Lumens Lumens Lumens
® 1.5 2.5 8.5 143 /
Hours Hours Hours Hours
= 200 Meters ~ 1.5 Meters
@ 10008 Candelas ¥ IP68 (2m underwater for 1h)
iz 90g/3.170z(without battery) | 138g/4.870z(with battery)
Cd 138.6mm x 26mm | 5.46in x 1.02in (L x D)

A\ All data from experiments of WUBEN lab according to the ANSI/NEMA FL1
standard, may vary because of different experiment equipment, experiment
environment or other factors. Experiments are based on a WUBEN 18650 Li-ion
battery (2600mAh).

Accessories Recommendation
Holster, ABE3400 battery, ABE3100C battery

Maintenance

e The 0O-Ring may be damaged for a long time use, please
replace the O-Ring in time to ensure the waterproof level
of the product.

® Please use WUBEN battery or WUBEN recommended
batteries.

e When the product indicates low power, please charge or
replace the battery in time to avoid affecting the durability
of the battery.

® Please use alcohol and rag to clean the conductive parts of
the product in time.

e When not in use for a long time, please remove the battery
to prevent the battery from leaking or exploding, store the
product in a dry and ventilated place.

FAQs
Problems Causes Solutions
Check if the switch is turned Turn on the switch
on correctly
Check if it is assembled in Tighten the assembly
Abnormal place parts
flash or failure [ Check if the battery is no Try the battery on other
toturnon power products
Check if the battery is Remove the battery and
reversed reassemble it correctly
Check if the conductive Clean the surface with
position is dirty alcohol
Check if foreign matter falls Pour out possible foreign
Abnormal in the tube matter
noise Part damage Contact your seller

If your problems still not solved yet, please contact WUBEN Headquarters for
after-sales service.

Warranty Policy

1. Warranty Coverage

® 15 days replacement: Within 15 days from the date of
purchase, if the product has quality problems, customers
can request free replacement.

e 1 year warranty: Within 1 year from the date of purchase,
if the product has quality problems, WUBEN will offer free
repair.

e 5 years warranty: Within 5 years from the date of purchase,
if the product (accessories excluded) has quality problems,

WUBEN will offer free repair for WUBEN registered customers.

e Battery warranty: WUBEN offers a 1-year warranty for the
rechargeable batteries but other included accessories are
not covered by the warranty.

e Lifetime maintenance: From the date of purchase, if the
product has problem after 5 years, WUBEN will offer paid
repair for WUBEN registered customers.

e If proof of purchase cannot be provided, it will be counted
on the date of manufacture.

e |f there is any dispute, the two parties will coordinate to solve.
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2. Beyond Warranty

e Man-made damage.

e Damage caused by not following the instructions.
e Damage caused by improper use of the battery.
e Abnormal wear and tear.

e Damage caused by irresistible factors.

® Gifts.

The final interpretation right is reserved by WUBEN.

A\ Warnings

® Please read user manual carefully before using the product.

® product will generate heat while working, please be cautious
with that to avoid any possible harm.

e Please don't shine into eyes directly to avoid harm to eyes.

® Please keep the product away from children.

® Please use WUBEN or WUBEN recommended batteries.

® Please don't disassemble the product or it will not be
covered by WUBEN warranty policy.

® please don't throw the product into fire.

® This is not a diving product, please don't use it underwater
for a long time.

The product complies EMC 2014/30/EU and RoHS 2011/65/EU
as amended 2015/863/EU directives.
E ( € The product can be disposed of in electric waste only.
AFFRFE2015/863/EVEIT/EEIEMC 2014/30/EUSELFIROHS
F— 2011/65/EUIES,
AERRBEEABFRSERMLE,

SHENZHEN SHENGQI LIGHTING TECHNOLOGY CO., LTD.

Add: Floor 5, Building A, Zhenhan Industrial Park, No. 1 Zhenhan Road,
Jihua Street, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

E-mail: service@wubenlight.com

2 # 5 RYITRERPRRERAE

b CRERYITR K X EEAE i KB SBEH T RARSE

M #E: www.wubenlight.com

B8 4&: servicc@wubenlight.com

) i&: +86-755-2845 3989

EFTR: REDEHRPRRERAS

IR TREAREHEATET RIS 1S

HATHRE: Q/4419005QZM

#HEEIE: 0769-86661133 WUBEN website  Facebook
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(EN) English
Operation

© ON/OFF : Click the tail switch to turn on the flashlight and
click again to turn it off.

® Output selections: When the flashlight is on, tap on the tail
switch to cycle through Eco-Low-Med-High, click to turn it
off. The flashlight has memory function, will memorize
default output selections, but not flash modes.

® SOS : When the flashlight is on, fast double tap on the tail
switch to activate SOS, tap again to exit.

(DE) Deutsch

Betriebsmethode

@ Ein-/Ausschalten: Driicken Sie auf den hinteren Knopf,
um die Taschenlampe einzuschalten, driicken Sie firs
Ausschalten nochmal auf den Knopf.

@® Passen Sie die Lichtmodi an
Wenn die Taschenlampe an ist: bitte halb dricken Sie den
Schwanz Schalter, und bitte nicht zu schnell driicken, dann
Modi &ndern sich so: Eco - Low - Med - High - Eco. Driicken
Sie die Taste erneut, um die Taschenlampe auszuschalten.
Und die Taschen-lampe hat die Speicherfunktion fir diese
vier Modi.

© Double Half driicken Sie die Taste, um SOS zu aktivieren. Driicken
Sie einmal, um SOS zu beenden.

(FR) Francais

Méthode d'opération

@ Allumer / éteindre: cliquez sur le bouton arriére pour
allumer / éteindre la lampe de poche. La lampe de poche
a une fonction de mémoire de vitesse. Mémorisera la
position de vitesse lors de l'arrét, pas le mode clignotant.

® Réglage de la vitesse: a |'état de mise sous tension,
appuyez légerement sur l'interrupteur arriere pour activer
la luminosité du cycle «économie d'énergie-faible
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lumiere-moyenne lumiéere-haute lumiere» de la lampe de
poche, appuyez a nouveau sur l'interrupteur pour éteindre
la lampe de poche.

© SO0S: a la mise sous tension, appuyez deux fois sur le bouton
pour entrer SOS et appuyez sur pour quitter.

(ES) Espaiiol
Método de operacion

© ENCENDIDO / APAGADO: Haga clic en el interruptor trasero
para encender la linterna y haga clic nuevamente para
apagarla.Esta luz tiene funcion de memoria, cada vez que
se encenderd el nivel de salida memorizado en el que se
apago.

@ Ajuste del engranaje: en el estado de encendido, presione
ligeramente el interruptor trasero para alternar el brillo del
ciclo de la linterna "ahorro de energia-luz baja-luz media-luz
alta", presione el interruptor nuevamente para apagar la
linterna.

© S0S: en el estado de encendido, toque el botdn dos veces
para ingresar SOS, toque para salir.

(IT) Italia
Metodo di funzionamento

@ Accensione / spegnimento: fare clic sul pulsante alla fine
per accendere / spegnere la torcia. La torcia ha una funzione
di memoria dell'ingranaggio. Memorizzera la posizione del
cambio durante lo spegnimento, non la modalita
lampeggiante

® Regolazione dell'ingranaggio: nello stato di accensione,
premere leggermente l'interruttore della coda per far
scorrere la luminosita del ciclo "risparmio energetico-luce
bassa-luce media-alta luce", premere nuovamente
l'interruttore per spegnere la torcia.

© S0S: nello stato di accensione, toccare due volte il pulsante
per accedere a SOS e toccare per uscire.
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(NL) Dutch

Operatie

@ AAN / UIT:Klik op de staartschakelaar om de zaklamp in te
schakelen en klik nogmaals om hem uit te schakelen.

@ Uitgangsselecties: Als het licht aan is, tik je op de
staartschakelaar om door Eco-Low-Med-High te gaan, klik
om het uit te schakelen. Dit licht heeft een geheugenfunctie,
elke keer dat het wordt ingeschakeld, wordt het opgeslagen
uitgangsniveau waarop het was uitgeschakeld.

© SO0S: Als het licht aan is, dubbeltik je op de staartschakelaar
om SOS te activeren, tik nogmaals om af te sluiten.

(SE) Swedish
Drift

@ PA / AV: Klicka pa svansbrytaren for att satta pa ficklampan
och klicka igen for att stdnga av den.

® Val av utdata: N&r lampan lyser, tryck pa svansbrytaren for
att ga igenom Eco-Low-Med-High, klicka for att stdnga av
den. Denna lampa har minnesfunktion, varje gang den slas
pa den memorerade utgangsnivan pa vilken den stangdes av.

© SOS : Nar lampan ténds, dubbelklicka pa svansbrytaren for
att aktivera SOS, tryck igen for att avsluta.

(cz) Cestina
Obsluha

© ZAPNUTI / VYPNUTI: Stisknéte tlacitko jednou pro zapnuti
nebo vypnuti.

® Vychozi vybér vystupu:Kdyz svitilna sviti, jednim stisknutim
tlacitka pfepnete mezi vystupy Eko-Nizky-Stredni-Vysoky.
Opétovnym stisknutim tlacitka ji vypnete. Zafizeni ma
pamétovou funkci, a proto si bude pamatovat posledni
vystupni Groven pouzitou pred vypnutim.

© S0S: Kdyz sviti, tfikrat stisknéte zadni vypinac pro aktivaci
SOS, opétovnym stisknutim se SOS deaktivuje.

(HU) Magyar

Mikoddés

@ BE/KI: Nyomja meg egyszer a gombot a ldmpa be/
kikapcsoldsahoz.

@ Alapértelmezett beallitas: Amikor a zsebldmpa be van
kapcsolva, nyomja meg a gombot egyszer, hogy az Oko-
Alacsony-Kézepes-Magas bedllitasok ciklusa kérbeérjen.
A kikapcsolashoz nyomja meg ismét a gombot. A termék
memoria funkciéval rendelkezik, igy a kikapcsolds el6tt
megjegyzi az utolso bedllitast.

© S0S: Amikor a zseblampa be van kapcsolva, nyomja meg
a gombot kétszer az SOS funkcid aktivalasahoz, a
kilépéshez pedig nyomja meg ismét a gombot.

(SK) Slovencina

Obsluha

© ZAPNUTIE/VYPNUTIE: Stlacte tlacidlo raz pre zapnutie
alebo vypnutie.

® Vychodiskovy vyber vystupu: Ked svietidlo svieti, jednym
stlacenim tlacidla prepnete medzi vystupmi Eko-Nizky-
Stredny-Vysoky. Opatovnym stlacenim tlacidla ho vypnete.
Zariadenie ma pamadtovu funkciu, a preto si bude pamatat
poslednu vystupnu Uroven pouzitt pred vypnutim.

© SOS: Ked svieti, trikrat stlacte zadny vypinac pre aktivaciu
SOS, opatovnym stlacenim sa SOS deaktivuje.
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